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KOOZESKOIIZWANKONZA 


WIADOMOŚCI RÓŻNE 


W połowie lutego r. b. wych produkcji polskiej 
w Warszawie odbył się zjazd i zagranicznej. Wśród nich 
programowy pracowników znajdują się kopie pierw- 
Polskiej Kroniki Filmowej _ szych filmów kolorowych z 
z terenu całego kraju. Obra- okresu filmu niemego, któ- 
dom przewodniczył zastępca re były kolorowane ręcz- 
dyrektora naczelnego P. P. nie. W zgromadzonych już 
„Film Polski* ob. Tadeusz zbiorach Muzeum Filmo- 
Zabłudowski, referat poli- wego znajdują się, modele 
tyczny wygłosił ob. Stare- starych aparatów. kinema- 
wicz. Na temat prac Kro- _ tograficznych do zdjęć i do 

ji projekcji, roczniki  czaso- 
pism filmowych, książki, 
katalogi i albumy pamiąt- 
kowe, stare recepty na pro- 








taśmy filmowej, afisze, 
.prospekty, fotosy itp. Więk- 
szość pochodzi z 

pozostałe zaku- 


z: lutege przypadła 31 recznica utworzenia Armil Radzie  Fierwszy ambarador Bułcarił, 
kiej. W dnim tym całz Polska złożyła hołd żołnierzom radziec- Ferdinand "Todorow Kozovski, 
klm, poległym w walkach © wyzwolenie naszego kraju. Na złożył Hsty  uwierzyteniujące 


udjęciu: cmentarz żelnierzy Armii Czerwonej w Warszawie. Prezydentowi RP. 









© Do Warszawy zjechała 
ekipa filmowa „Robinsona 
Warszawskiego" dla do- 













Nieborowski zj polskich i czechosłowackich techników filmowych — b; 
krokiem na śród, re Kozła. sowiadekich, Aizolograji, zwiędaa 
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FILMOWA 






Uaniame. 4. trzema. 1949 


£ 5 (w. aumaczeniu) CZ 
Przed flimem współczesnym stol jedno z naj- 
Każniejszych zadań” współdziałania w budownic- 


są ze sobą polscy filmowcy, 
zek a U mych dajeniach ku: Pzysiej 
szczęśliwości "nasze 


narody. 
FRANTISEK PISEK 


trzebowanie 
zn 3) zdolność produkcyjna 





nie licząc 


w eres pea kak a, 19 fe 
filmów pełnometrażowych, 
dokumentalnych, rysunkowych i kukieł- 


Gęsta siatka kin w Czechosłowacji, wzrastająca stale i obejmująca 
zapotrzebowanie 





ki filmach wi 
Ie EŃ Ą na i krajów demokracji ludowej 
i Związku Radzieckiego. Najbardziej intensywną współpracę osiągnę- 
liśmy dotychczas z kinematografią polską. 


dzięki scentralizowaniu wszyst- 





lu, osiągnął 
cze. Studia filmowe w Pradze, , Bratysławie i Gottwaldowie m mogą opra- 


cować równocześnie 8 nie licząc wszelkiego 


typu filmów warsztaty produkcyjne 

Fymagają dużej obesdy ludzkiej. Sśme Ga: studia filmowe w 

ŻE ją prawie 1.200 stałych pracowników. Jest rzez nicznirnie 
je ci nie 


e Aazej oai 
opracowanie 


jest niewyczerpanym źródłem tematów. 


Trudność polega więc nie na braku tematów, lecz raczej na poszu- 
kiwaniu odpowiednich autorów. 


POLSKO- 
ZECHOSŁOWACKA KRESKA KNE 


ZACIESNTIA 


SSE rodów wemocnimy” więsy orzydni Hączace Cz: 
SIE pokoju." 


pracować tylko nad materiałem, na który zgodzi się UD. 
instytucją i to ostatnią i najwyższą, udzielającą zezwoleń. jest 
Rada Filmowa, która składa się z przedstawicieli organizacji społecz- 
nych i instytucji państwowych (Związek Czeskiej Młodzieży, Centralna 
Rada Załogowa, Armia itd). 

Rada Filmowa zatwierdza ogólny szkic tematyczny, poczem po opra- 
cowaniu tematu przez KT i UD — otrzymuje do 
gotowy scenariusz techniczny. W scenariuszu i UD 
i Radę Filmową nie wolno robić w czasie nk nyĆ 





scenarii 
na rok bieżący. 
Plan przewiduje produkcję następujących tematów: 
„10 filmów na tematy obecne pracowniczo-budownicze i polityczno- 


6 filmów z historii ruchu i 
aa Twoja śe zzo z tematem socjalnym aż do 


4 filmy ine, 
i, 

2 filmy sportowe, 

1 film detektyny, 


2 części filmu ao, z XI Zlotu Sokołów w Pradze = 
Sz pa w w 1948 r. 


3 








Scena tańca x czeskiego filmu kukiełkowego Jerzego Trnki pt. „Kiermasz« 


RYSUNKOWE I KUKIEŁKOWE 
FILMY CZESKIE 


W planie produkcyjnym na rok 1940 Kinematografia czechosłowacka prze- 
widuje zrealizowanie 33 fimów kukielkewych 1 rysunkowych, 

© czeskich filmach kukiełkowych | rysunkowych pisaliśmy już niejednokrot- 
nie, zyskały sobie one zasłużoną sławę | uznanie — szkoda tylko, że tak nie- 
wiele oglądamy ich na naszych ekranach. A przecież wszystko przemawia za 
tym, aby udostępnić je jak najprędzej polskiej publiczności kinowej. 


Czeskie kukiełki — „ludkowe” filmy — 1 filmy rysunkowe osiągnęły powo- 
dzenie dzięki dowcipowi i pomysłowości, dzięki wysokiemu poziomowi tech- 
mieznemu | artystycznemu. a przede wszystkm_ dzięki własnym, twórczym kon 
cepejom + wartościom wychowawczo-spolecznym. Pan postać stwo- 
ona przez: znanego twórcę filmów kukieikowych,_ Karola. Zeman, jest w Cze 
<haeh równie znaną osobistością, jak w Polsce pan Bęcwalski. Świadczy to 
o wielkiej popularności filmu kiikiełkowego w Czechosłowacji. 


Tilmy te nie tylko bawią, ale również uczą 1 wychowują, zarówno młodego 
jak i dorosłego widza. Tak na przykład „Bracia w triku" — popularny zespół 
autorów filmów rysunkowych — zrealizowali w Zlinie dwa filmy: „Pewnego 
razu przed południem", przedstawia on interesująco | zabawnie pracę spół 
dzielni "przy "zakupie zboła, | „Kto. oblicza”, propagując dze spółdzielczości 
na wsi. Na zamówienie czeskiego ministerstwa poczt | telegrafów została zre- 
alizowana rysunkowa komedyjka „Piszcie poprawnie adresy". „ABC”, to ko- 
lorowa rysunkowa bajka dla dzieci o przygodach trzech ter abecadła. 


Rysunkowe i kukiełkowe filmy czeskie nie są tylko zabawą — propagują 
one" w pomysłowy | dowcipny" sposób "zbieranie! złomu, pracę ochotniczą, sze 
rza. idee" spółdzielczości, informują, uczą: unikać. biędów" („Ostrożnie na ulicy!"). 
Tematem ich jest satyra polityczna („Alom na rozdrożu”), piosenki i bajki 
ludowe („Nasz Tvankut"). 

Na okladce jednego z ostatnich numerów popularnego tygodnika czeskiego 
„Świat w obrazach” zamieszczono fotos x nowego "pelnometrażowego, "kolor> 
Mego timu kukielkwego Jerzego Trnki „Słowik cezarski”. osmutego na _ tle 
bajki Anderzena. 3. "Trnka_ jest znanym, twóreą_ filmów kukielkowych, w. roku 
ub. otrzymał on złoty medal nz lestiwalu w Wenccji za swój „Iudkowy” film 
„Szpaliczek”. 

„Świat w obrazach" poświęci „Słowikowi cesarskiemu* w jednym nume- 
się obydwie okladki. Zdaniem recenzenta len nowy „ludkowy” film przyczy- 
nit się do utrzymania światowego prymatu czeskich. filmów kuki 
Prasa czeska pisze © nim 2) wielkim uznaniem. Kuklelki w „Cesarskim sio- 
wiku” występują na te różnorodnych, pięknych 1. pomysłowych dekoracji, 
między innymi: widzimy w imie... szklane” kwiaty 1 ornamenty. 

















BOHDAN. WĘSIERSKI 














Trzydzieści sześć filmów pełnometrażowych — to 
program kinematografii czeskiej na rok: 199. Cyfra 
ta_nie wydaje się imponująca w odosobnieniu, ale 
Jeśli weźmie się pod uwagę, że niewielka Czecho- 
słowacja staje w ten sposób na piątym miejscu 
Ukród największych producentów _ filmowych "na 

świecie — zrozumiemy poważne znaczenie kinema- 
tografii czeskiej, 

Oczywiście wartości kinematografii nie można 
mierzyć ilością wyprodukowanych filmów, nie- 
mniej jednak ilość wskazuje na ambicje reslizato- 
rów i na sprężystość organizacji 38 filmów — to licz. 
Ba, która w zupełności wykorzystuje możliwości 
techniczne czeskich 1 słowackich atelier, jeśli doli- 
czyć kilka filmów radzieskich, zakontraktowanych 
także w Barrandovie. 


Kinematografia czeska zawdzięcza tak szybki roż- 
wój przede wszystkim uspołecznieniu, a następnie 
wprzągnięciu swych warsztatów produkcyjnych | 
eksploatacyjnych w zakres gospodarki państwowej. 
JRynek czeski jest dość pojemny (trzykrotnie po- 
jemniejszy niż polski), ale mimo to nie każdy film 
może się zamortyzować na ekranach w Czechosło- 
wacji, 

Państwa demokracji ludowej — w_przeciwień- 
stwie do producentów kapitalistycznych nie trak- 
tują sztuki filmowej jako źródła dochodu. W pań. 
stwach ludowej demokracji tworzy się filmy, któ- 
rych zadaniem jest wskazywanie dróg postępowa- 
nia, wychowanie społzczeństwa, otwieranie nowych 
horyzontów ideologicznych. Zadanie to jest w Cze- 
chosłowacji o tyle łatwiejsze, że publiczność kino- 
wa czeska wykazuje znaczne wyrobienie gustu, 
chętnie chodzi na filmy problemowe, które odno” 
szą z reguły największe sukcesy. 


Czechosłowacja po wojnie nie stanęła wobec pro- 
blemu budowy kinematografii z niczego, niemniej 
sytuacja była trudna, gdyż należało ostro zwalczyć 
zastarzałe,  drobnomieszczańskie tradycje, przeko- 
nać byłych producentów, reżyserów, scenarzystów 
do nowych, odmiennych metod pracy. Trzeba to 
było przeprowadzić w taki sposób, aby nie odrzu- 
cić ludz utalentowanych i potrzebnych kinemato- 
grafii, ale nie pozwolić niektórym, niezdecydowa- 
nym, 'na przemycanie fałszywej, antyludowej ide- 
ologii. 


Drugim pilnym zagadnieniem było szkolenie no- 
wych kadr pracowników filmowych, rozwiązane 
przez Instytut Filmowy. Dzięki temu kinematogra- 
fla czeska po wojnie wzięła z miejsca doskonaly 
start, zapewniający jej pełny rozwój. 

Jednym z sukcesów kinemitografii 
czrehostowickiej jest zdobycie dukeo doświadize. 
nią w zakresie scenariisza filmowego, 


'dramatyzacj 
ka logicznie z! poprzedniej | wiąże się z następną. 

W. dziedzinie filmów społecznych kinematografia 
czeska pokazała nam kilka nieprzeciętnych dzieł. 
Pierwszym z nich była „Syrena” Steklycgo. Film 
wyświetlany w Wenecji wśród powodzi krymi- 





powiew prawdy 
matyki. Został też słusznie 

nagrodą. mimo iż nie brak w nim było pewnych 
usterek formhlnych. 

Obecnie na ekranach naszych widzimy ciekawe 
dzieło filmowe pt. „Sępy”. Jest to może pierwsza 
pozaradziecka próba rozwiązania problemu filmu 
społecznego. 


Walka postępowego inżyniera, który założył spół- 
dzielnię budowlaną z innym inżynierem, 
wielelem poglądów 














NPADEK w GÓRACy 


Dopiero, za. syśienickimi fatufemf, 
jadac: kolejką "linową na. Kasprowz 
Wietcn, obydwaj równocześnie, zwró- 
Sliómy: uwagę "na drobną, szczupłą 
Srunetę e" kostiumie sportowym, 2 
wielkimi, jasnymi, mistęrnej roboty, 
Klimsami" na uszach; mówię: równać 
Sześnię zwróciliśmy waze, 0 1 Dew 

spojrzenie 





zimie”, nakręcanym właśnie dla In- 
stytuti Filmowego. Scenariusz dla te 
go filmu opracował Jan G. Pawlikow. 
ski, wielki znawca Podhala; wżród 
wiółu” tematów uwzględnione było 
także zobrazowanie działalności Ochot. 
niczego Pogotowia "Tatrzańskiego na 
jakim. zainscenizowanym oczywiście, 
wypadku! narciarskim, 

Z. operatórem filmowym Leopoldem 
Chrapkiem oraz moim” asystentem 
Zbigniewem "Bochenkiem  stanowilić” 
my tedy ekipę filmową, która od. kil- 
ku tygodni. przebywając w Tatrach. 
nakręcała równocześnie trzy filmy 
krótkometrażowe. Filmy. te wyświe- 
lane są obecnie na ekranach kin_ak- 
Mualności, a wśród nich Bien pt, soda 
clarstwo”, pomyślany częściawo jako 
film instruktorski dla Głównego U- 
rzędu. Kultury Fizycznej. 


POSZUKIWANIE „AKTORÓW: 
„ustew, tem ce się ryc, Peać 
mówić oprodukcji:imowej.. prac 
a” py realizacji. tl jesto ZięEw 
P waeżtrpująca, czesto nerwowi 3 
Laaze tad | odpowiedzialna: ea" 
izeke fitmy” gokamenialnc, 3. więc 
Lejestrujące na "oryginalnych. ate. 
Dilacht przejawy. życia. naszej. epoki, 
Saamy się pracować bez: zytniego 
Fracznia fa siebie wal Otoczenia, 
Ba wiedy udaje nam się zdobywa 
naoaraziej naturalne” zdjęcia. Często 
jednak Ą na asecnizować 
Jakieś epizody, przewidziane w sce. 
martusza „dy: ucnwycenie 
IR mna gorąco” yłowy, niezmiernie 
kiopotiiwe 1 rozciągnę by, realizację 
fima do. nieprzewidzianego okresu 
powłóre — Filmowa. rejestracja jekie: 
Bat epizodu wymaga zajczęściej. kil 
Ku ustawień Łamery (czyli kilku ujęć 
filmowych 2 rozmaitych stron + odle- 
giażei od. totapratoz nego obiektu) 
R sa tobą konieczność roz 
Baa imowanej sceny na klika faz, 
klóre Totografuje się: 
mkiarey wybrani zez, realizatora 
ania w filmie doumientaln 
jakiegoś epizodu, powinni więc zasad. 
miczo być sobą, 2 nie wczuwić się w 
jakaś obcą im" roię: zadaniem redni 
zatora imowego Jet jedynie wyszuz 
mie. wśród” otoczenia: odpowiednich 
slatystów wśród robotników 

















Ratownicy 


Na tarasie hotelu na Kasprowym Wierchu przed sfilmowaniem sceny 


reż. 3. Salapski udziela wskarśwek. 


ni aktorzy, którzy w sposób naturzi- 
ny poruszają się przed obiektywem. 
Ceiują w tym przede wszystkim 
Szieci, które nie wiedzą nie 0 tzw. 
manierze aktorskiej. Natomiast ludzie 
którzy próbują przed apara: 
tem, czyniąc to bez uprzedniego 
torskiego przygotowania, _ popadają 
najczęściej w sztuczność, która po- 
tem na milę wieje z ekranu. 


Aktorów do naszego epizodu, 
zwanego „wypadkiem narciarskim: 
mieliśmy Wyszukać dopiero na Ka" 
sprowym Wierchu. Byłem tax zajęty 
ukiadaniem planu i ustalaniem kolej- 
ności zdjęć, czekających ras na gó- 
rze, że dopiero właśnie od Myślenic- 











Ie tyko: zgodni się na dział ż9- 
ini, Snscenisacji. epizod 2 wypad. 
Hem. narciarskim. 

ETA smeoją. osobistą "Pomoc. 
wysiadając, na. 

sn 2 ciwie 


Jaki czekają ją zadania. 





ochotniczego Pogotowia Tatrzańskiego statystują przy flimowaniu 
„wypadl 





'statyście; przy kamerze operator L. Chrapek 


szkodzeń. „ch. Działałność O- 
<hotniczego Towarzystwa | Tatrzeń. 
RJ O 
na wszelkich tatrzańskich szlakach — 
wymagałaby osobnego opisu, najlepiej 
po prostu... filmowego. Cóż za bujecz- 


na kopalnia tematów! Opisy 1 proto- 
koły wypraw ratunkowych. to gotowe 
filmowe, pełne drama- 


tarasu hotelu na Kasprowym ustali 
iimy” miejsce "gdzie. zaplerzaiómy 
zalnacenizować Sj 
= "śnieża na zboczu 
Kasprowego, upiększona wiaśnie na 
duralną "bryla zbliego śniegu, która 
Sloczyla się 30 szczytu. 

Na szczęście, widzów yła mało. 
widzowie w uczenie zdjęć, lo takie 





(chłopakom oczy się śmiały do tej 
gotowi powtarzać ją 


z zjechała x zatowni- 
komi w G6ł do wyciągu. 

Zadęci realizacją robiliśmy 
inne" pi „ne planem "zdjęcia, 


niezbędne potem do zmontowania. ca- 
łości w jeden wiążący się film, kiedy 


wołania o ratunek. To nasza aktorka, 
przez 
potrzebny już rekwizyt, przywiązana 


tym razem już 
nam było wstyd, 
było co 














FILM TRZECH NARODÓW O SŁOWACKICH PARTYZANTACH 


zeski film „Zawieja” (tytuł oryginalny „Biała zawieja”) jest owocem 
*zpółpracy. "przedstawicieli. trzech słowiańskich. kimematogjafi, Geena 
jusz, napisał" znany, słowacki dramaturg. którego: sztuki oraz" częściej 
zjawiają się po” wojnie na. scenacht_czeskieh | słowackich LL Tahola. 
Reżyzeria spoczywała w rękach Czecha, Franciszka Czapa, a w obsadzie akt 
torskiej wśród Czechów | Słowaków znajdujemy również 'doskonalego. aktora 
rosyjskiego, Borysa Andrejewa, znanego z wielu filmów, m. in = „Piedni 
syst Andrejew stworzył w „„Żawiek” doskonałą, kreację Tosyjskiego Żołnie. 
rzzepartyzania, który” znalazł Lię na_ tyłach. wroga. Po krótkim. wytehnieniu 
wo chacie słowackiej chłopii. wytusza wśród śnieżnej burzy Z rannym Sowac. 
kim_chlopcem "na" plecach, "by przynieść pomoc | trochę jadla porzucznym 
x Bórskim ukryciu rannym | chorym. partyzantom. Og uśmiechu nad koły- 
ską dziecka w góralskiej chacie do skurczów Bólu i twardego wyrazu woli 
na. ośnieżonej twarzy — gra. Andrejewa. budzi szczere uznanie dla talentu uję- 
tego w żelazne karby dystypliny pracy. 


Reżysera „Zawieł* Franciszka Czapa znamy już z „Ludzi bez skrzydeł" — 
pierwszego filmu czeskiego. wyświetlanego na naszych ekranach po wojnie. 
Już wtedy krytyka polska z uznaniem podkreślała widoczną sumienność wyko” 
nania zadań, jakie nasuwał temat, troskę o montaż, fotogratię, o logiezne ror 
wiązanie sytuacji, o płynność zkeji. „Zawieja” stanowi dowód, że Czap jest 
reżyserem ambitnym, pracującym stale nad udoskonaleniem swych umiejęt- 
ności. Okazuje się, że równie dobrze operuje tworzywem. artystycznym w ka- 
meralnych warunkach, _w zamkniętej przestrzeni, jak I w szerokim plenerze, 





słowacką który został w „Zawiei* wykorzystany z doskonałym zrozumieniem walorów 
przeniósł wyobraźnię widza w pagórkowiiy, słońcem oblany krajobrzz  KÓrŁIego RIEJOWIAEU przet ODERROW WDZEAM WRON jola 
ji czeskiej przed u laty, gazie biedny syn chalupnika, IBłody SIEWi EEEE oe olekY W, 
szyk Mateusz" Slęcząc nad swoją Iobotą, rozmyśla nad ziesprawiediwością, z 
Pemującą na świecie | snuje marzenia © poprawie komu wwych Wapólbzaci, Gin geżii można pistawić reżyserowi jakiś zarzut, to chyba tem, że niędostateczi 
eee len nie wyczuwa granicę, jakie Gzielą realizm od pałuralizmiu Są w file zety 
ec i Ak PRA MARA m ZEE MI eta aj WW PPP) 
mewę Matema 2 rozmyjlnń, buli 2 ułpienia wielowikkowcco cala ulekę _  bliwie praweziwe 2 pożytkiem dła arbjstyccnej kanpezycji obej TA 
alwiez filmowy. który czytał €94. niecoś > rokm MR, po Tut pierday sa: skedy dla jego walorów ldeowych, modnie Wyło pominyć bud tyłka coymboć 
Eląda na owe czasy nie od strony dokumentów, nie oczyma historyków i pu lizować. 
i Śwauika, "7" 7ozumem | sercem prostych Jud, najbardziej nębio- M „Zawiek* po raz drugi po „Przeczuciu- oglyłamy Nataszę Tuiską. Choć 


Ę pie sia ona tym razem fakiego' pola do popis Jak w „„Przeczuciu” *— ojej 
„zB, oai przeżyli ten rok, tę obietnicę historii, że 1 ala ludu nadejdzie wio- wdzięk s uroda proszą recenzenta © komplement »_ widzów > poklask. 


K. MIESKI 


(GYAUADIGRACJY NIUSY 


DWA UTWORY BERNARDA SHAW'A 


uż wiełokrotnie zwracano uwagę na to, że najlepsze przeróbki filmowe 
gramatycznych utworów teatralnych zawsze grzeszą pewną deformacją. 
Więcej: deformacja taka nie wypływa częstokroć z samej tylko sper 
cyfiki filmowego gatunku. Do wyjątków zaliczyćby można szekspirow. 
skie filmy Oliviera ; niektóre przeróbki dickensowskich utworów, dokonane 
mie z tekstu powieściowego, ale ze scenicznej wersji, mającej już swoje tra- 
dycje widowiskowe. 


W wypadku filmu G. Pascala „Cezar i Kleopatra", osnutego na tle znanego 
utworu scenicznego Bernarda Shaw'a, mamy do czynienia z niezwykle cie 
kawym eksperymentem, polegającym 'na_ wciągnięcia sędziwego: autora sztuki 
dramatycznej do pracy nad scenariuszem. 


I oto zaszła jedna z najdziwniejszych rzeczy w dziejach dramaturgii (obo- 
jetnie — filmowej czy scenicznej), bo jakkolwiek autor sztuki £_wzoółamtor 
scenariusza yt'w pelni zadowolony z rezultatów, to rezultaty te okaznły się 
czymś najzupełniej innym nie tylko w formalnym ujęciu, ale nawet w założ 
żeniu treściowym od! sztuki teatralnej. 


Flim „Cezar 1 Kleopatra" nie jest ani brzeróbką, ani też trawestacją sce- 
nicznego utworu wielkiego Irlandczyka. 


Kolosalny wysiłck producenta sprawił, że na czoło. wysunęło się zagadnienie 
dekoracyjno-kostiumowe. W związku z tym zasadniczej zmianie mysia) ulec 
i tekst podstawowy, na kanwie którego film jest osnuty. Bowiem w drama- 
tycznej teatralmej Wersji utworu sprawa zewnętrznego monumentalizmu nie 
€derywa bynajmniej roli decydującej. Natomiast w wersji filnowej, której 
realizacja pochłonęła pięć milionów dolarów i wywołała nawet dyskusję par- 
lamentarną na temat rozrzutności firmy Rank, na czolo wizuałnych (najbar- 
dziej zresztą przemawiających w filmie) wartości wysunął się monumentalizo 
dekoracyjny 3 masowych zespołów ludzkich. 


Gznaczało to konieczność przesunięcia centralnych zawartości treściowych 
utworu dramatycznego na inne zupełnie tory. Postaci takie, jak Brytyjczyk. 
juk. delegaci rady, jak wreszcie czoław przedstawiciele dworskiej intrygi 
ptolomejskiej na dworze Kleopatry stracilli wiele na ostrości psychologicz- 
nego rysunku, przestali bawić. swoim nieprzystosowaniem «o rzeczywistości. 
Netomiast zyskał na wyrazistości awanturniczy charakter _aleksandrowskiej 
prawy starzejącego się zwolna zdobywcy Galii, co, mówiąc nawizsem, jest 
iiższe historycznej prawdy, niż sceniczna koncepcja Shawa,» 

To, czego należało się najbardziej obawiać. t. zn. deformacji mnezyjnego, 
skrzącego się dowcipem | subtelną ironią dialogu B. SRaw'a — nie nastąpiło: 
Zumiast deformacji mamy całkowiią zmianę teatralnego dialogu na dialog 
fiimowy. 























1 ge 
nialnie goprowadzonej do szczęśliwego końca, w filmie podkreśla terzz głów 
nie postać Apoliodora, kreowana przez Stewarta Grangera, 2 nie —- jak 
w sztuce scenicznej — najbliższego, „„sztaboweżo* otoczenia” samego Ćczara. 


Na marginesie postaci Cezara: jest to bódaj jedyny moment, pokrywający 
się w filmie i w sztuce, jeżeli chodzi © zamierzenie artystyczne. Ale — nie 
stety — w filmie poza zamierzeniami niewiele zostało. Nawet — mniej niż 
niewiele. Bo Cezar sceniczny Shawa — to postać w dużej mierze zależna od 
tekiej_ czy innej, zmiennej interpretacji aktorskiej. I poza tym postać ta, ma- 
jąc wiele cech śmiesznych — nie jest jednak guoieskowa. To, co z niej zo” 
bił Claude Rains, to nie tylko nie parodia postaci z dramatu, nie karykatura 
nawet, lecz całkowite zniekształcenie 1 postaci dramatycznej i filmowej, | — 
se"móże także jest" ważne: -— "historycznej założyciela: dynastii Augustów. 
Dwa utwory Bernarda Shaw'a są równie ciekawe, ale nierównie wartościowe: 
w utworze dramatycznym mamy próbę pogłębienia jednej z rzymskich „mo- 
Ź | carstwowych* awantur. Film zaś — kosztem wydanych pięciu milionów do- 
©grom dekoracji | małość aKlorów. Claude Hain» (Cezar) | Vivien Leigh larów — najwyraźniej ją spłyca. 
(Kleopatra), Neż. G. Pascal 1. KALTENBERGH 
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CZECHOSŁOWACKICH 
| I POLSKICH 
TECHNIKÓW FILMOWYCH 


4 





W dniach 3 do 6 lutego odbył się w Nieborowie zjaza techników 
fiimowych polskich i czechosłowackich. Poza normalnymi, nieod- 
łącznie towarzyszącymi każdemu zjazdowi przemówieniami powita! 
| nymi, które też w swej formie i treści wyrażały techniczną ścisłość 

i zupełnie dokładne określenie celów zjazdu — dalsze obrady cecho- 

wał zupełny brak wszelkiego patosu i unikanie niepotrzebnych zdań 

u nawet słów. Na wspaniałym tle starych komnat pałacu nieborow- 
skiego dość dziwnie nawet wyglądały narady dotyczące ścisłych ga- 
| | 4ęzi wiedzy i skomplikowanych sposobów badania lub wytwarzania 
|| sprzętu czy materiału. 





| Jeszcze jedna sprawa jest godna zanotowania: technicy w swoich 
| i naradach nie wysuwali propozycji, nie uchwalałi dekłaracji — po 
|| prostu ustalali, jakie prace są lub mają być wykonane i stawiali 
z całą dokładnością obowiązujący obie strony termin wykonania 

| zadań, 





j Zjazd obradował pod przewodnictwem inż. Biedrzyckiego, na czele 
delegacji czeskiej stał dyr. Frantisck Pilat, przewodniczący Technic- 
| keho Sboru, organiżacji odpowiadającej biuru studiów „Filmu Pol- 
| skiego” Ze względu na różnorodność tematów zjazd podzielił się na 
JE | trzy komisje, które obradowały niezależnie, następnie łączyły się po 
j 
| 








dwie, a ostateczne uchwały zostały przedyskutowane i przyjęte przez 
plenum. 


Otwarcie zjazdu odbyło się w obecności min. Dybow 
wygłosił przemówienie, podkreśiając znaczenie polityczne współprac; 
techników polskich i czechosłowackich, która w rezultacie umożliwi 
wytwarzanie wszystkich potrzebnych dla filmu materiałów i sprzętu 
w obydwu krajach bez dublowania. Minister podkreślił szybki rozwój 
fabrykacji fotochemicznej i kinotechnicznej w Polsce, zwłaszcza wy 
rsził się z uznaniem o rozpoczętej produkcji projektorów wąskotaśmo- 
| | wych, które w efekcie dotrą na wieś, tam gdzie dotychczas kino 
było nieraz zupełnie nieznane. Polityczne podłoże współpracy polsko- 
czechosłowackiej podkreślił również w swym przemówieniu dyr. Pi- 
lat, mówiąc o sytuacji w krajach kapitalistycznych i o zupełnie 
nym nastawieniu w krajach demokracji ludowej, gdzie planowa orga- 
nizacja przemysłu filmowego i kinowego może rozwijać się bez prze- 
szkód i coraz to bardziej unieżależnia się od nacisków i trudności 
ze strony kapitału zagranicznego. Mówcy podkreślali z obydwu stron 
upełną szczerość i chęć ujawnienia wzajemnego wszystkich dotych- 
czasowych osiągnięć zarówno w_ dziedzinie istniejącej już produkcji 
jak i badań nad nowymi pomysłami czy wynalazkami. Już na pier- 
wszy plenarnym zebraniu stało się jasne, że rezultatem zjazdu 
będzie całkowita koordynacja wysiłków iechników polskich i cze- 

chosłowzckich. 


W pierwszej komisji rozpatrywane były wyłącznie zagadnienia 
przemysłu fotochemicznego. W tym dziale Polska, posiadająca dwie 
fsbryki fotochemiczne: w Bydgoszczy i nowocześnie urządzoną wy. 


chosłowacja. Fabrykujemy i zwiększamy stopniowo fabrykację film 
ł negatywowego i pozytywowego, zarówno normalną jak i wąskotaś- 
| mową i produkujemy błony fotograficzne oraz specjalne dla celów 
| | Roentgena. Oprócz tego produkujemy klisze szklane, papiery foto- 
| graficzne i chemikalia. Wiele czasu poświęcono bardzo ważnej dzie- 
| dzmie normalizacji wyrobów fotochemicznych. 


Druga komisja — sprzetu kinotechnicznego również obradowała nad 
| wermalizacją. Sprzęt wytwarzany jest w obydwu krajach i znorma- 

lizowaniu będą podlegały tylko niektóre części zasadnicze projekto- 
rów. Fabryki sprzętu kinotechnicznego w Czechosłowacji znajduja 
się w posiadaniu prywatnym, toteż ingerencja państwowego filmu 
czeskiego ogranicza się do stawienia żądań i w tym względzie prace 
normalizacyjne są bardzo celowe. Ustalono, że sprzęt do zdjęć filmo- 
wych będzie fabrykowany wyłącznie w Czechosłowacji, zaś pozostały 
sprzęt równolegle w obydwu krajach. 





| Komisja trzecia ustaliła wymianę wykładowców w szkołach i na 
| kursach; wydawanie jednoczesne z obydwu stron kwartalnych spra- 
| wozdań ze wszystkich dziedzin omawianych na zjeździe, wzajemne 
| stypendiowanie słuchaczów w obydwu krajach, wymianę literatury 
| fachowej. Omawiano również dokładnie sprawy normalizacji i dopa- 
| sowania wymagań techniki do płanu pięcioletniego w Czechosłowacji 
| i sześcioletniego w Polsce. 
| 

j 











Nasi goście zwiedzili fabrykę kinotechniczną w Łodzi oraz foto- 
chemiczną w Warszawie i oglądali zrujnowaną i odbudowującą się 
stolicę. 


Obrady zjazdu toczyły się w atmosferze zupełnej szczerości i przy- 
jaźni, a wynik jego ma wielkie znaczenie dla rozwoju przemysłu 
obydwu krajów i uniezależnienia się od produkcji kapitalistycznej 
we wszystkich krajach demokracji ludowej. 
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twómnię w Warszawie, jest znacznie bardziej zaawansowana niż Cze- | 
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(NAUCZYCIELKA WIEJSKA) 


TŁUM. H. JURSKI 





Dokończenie 

— A przestańcie już raz z tą wojną! 
To mnie już nudzi! Rozumiecie? Nu- 
dzi! Jeżeli już tak chcecie koniecznie 
kogoś do pracy, to mogę wynająć ko- 
goś na swoje miejsce. Tatuś nie po- 
zwolił mi dźwigać wiader z wapnem, 
ani łazić po drabinach, 

— No to pójdziemy do twego tatu- 


Nie ma 


barę Bazylownę. Ona' pójdzie, ją 
przyjmie. 
— Bardzo proszę. On się jej nie zię- 


knie. 


nym 
akulowej czapce. Za nim wychyla 
się główka Maryny. 
Oiełee” jej wchedzi io szkoły, puka 
oiekec jej wchodzi ż 
40 drzwi gabinetu dyrektorki, ua je- 
zo powitanie podnos się zza Biurka 
malttka ztarusrka — Barbara Bazy: 
Iona: 


powiada Jano- 
rozsiadając się w fotelu, — Le- 
dwie się! wytwałem ma dwadzieścia 





jednej pani uczennicy i mam prawo 
troszczyć się o jej właśnie zdrowie. 

—- Ze szkodą jej wychowania mo- 
ralnego? 

— Proszę pani! Skoro_już mówimy 
szczerze, nie — że tak powiem — do 
Stenogramu, 10 muszę stwierdzić — 
2 zachowaniem calego. Jaki 


szacunku, 

sum dla pani zasad — że zbyt wiele 
chce pani sama rozstrzygać. Na przy- 
kład jeśli chodzi © moją córkę. Mu- 





SEERYdzi pani, jednak ża miałem 

7 : sa 

- wporomumieliżmy: slę w. ciągu 
a" minut. 

Wyciąra dłoń na pożegnanie, Bar- 

tarz BiEyiowna cata znają w milcze. 








— Pani chciała ze mną mówić o mo- 
jej córce... Mam dla pani ściśle pół 


ja będę hojniej- 
sra | poświęcę na ię rozmowę całą 





ta, 
— Jest zdrowsza niż większość mo- 
teh uczennic, 


skich. 
Voskovec | Verich w dziejach 


<zy_ dramatycznej. 


bieżącą. 


duetu Voskovec | Verich 


saska, francuska czy” duńska. 





miej właśnie na scenie pokazali, jak 
jsce osobliwe. Bowiem _oni to na, scenie 
elastyczna może być interpretacja każdego tekstu dzieła sztuki literackiej 





Mówiło się dotąd o dwóch „V artystach 
1 Varieu A prztgież wiaśnie na ludowej grolezce, na stylu, czeskiej ko- 
modli ludowej” wzorował się jeden z klasycznych przedstawicieli 


przedmonachijskiej. republiki dwaj zroteskowi, sceniczni arty. 
ka=£; waj proteskowi,. : 
Woskmęśe | Verich, wywoływali salwy Śtniechu. swoi _sztyrami_ poll- 
O Trini kj REDA 


stylów zajmą 


bardzo 


Voskovec | Verich — to_nie tylko nawiązanie do luudowej groteski tes 
mięsopust 


odstawiały wędrowne 


W jeden z największych katakii- 
czas poprzedzający 


„politycznej. Byli jed- 
wrogiem 


Miekraeciiwaną rolą 7--kammiemem: 
Wie dziwnego mie lyło w tym. że dziatałność znakomitego artystycznego 
"wywołała najzajadiejszy "gniew "pierwszego „„pro- 

łot" "ilerowniiego Czech — Hieldzjcha. 
skiego folkloru, przeszła na” kran 
malnym | treżciwym, inny niż komediowa twórczość ekranowa anglo- 


że sceniczna groteska, zapożyczona z cze- 
, jako nowy gatunek w założeniu for- 


o ludowych —_Voskovecu 


czeskiego 





OSN JIA (OMA Ś 


KOLA UCZUĆ 


Z, głośnika słyszy nagle swoje nazwi- 


s-Orderem Lenina — dyrektorkę 
pelnej" szkoły średniej , Martynową 
Barbarę Bazylownę, dyrektora szkoły 





Jak dawno cię nie widziałem! 
Na którym byłeś? 





mówienie do nauczycieli w sali od- 


1 znów miody śmiech, 
znaczeń na. Kremlu, z: m 

Wśród zebranych wzru- ze swoją 
sara i promienna twarz Barbary Ba-  Browi Nie a 
zylowny. wazekki AEO - 

Do sali wchodzi grupa lotnikow elegancka! 2 


NiE po raz pierwszy. Zachowuje DZE "Cu, y 
Gaunemu "ierczy, zawadiacka. pre. się mógi dolę inw" Coś 3 
Skodrąc obok zwej. dawnej" hauczy” bardzo, Barbaro Ba- 


— Przepiaszam , 
<ielki zatrzymuje się uradowany. zylowno! Już. więcej nie będę! 
Barbaro Przebicie. 


— „ż 

je nad uchem 7" SEPSE Kula srkóy. pięknie przybrana, Mtu- 

— Sergiusz Ty żyjeszt.. A cały zyka gra walca, Obok siojącej w oto- 

rok_nie' pisaleśt Seniu przyjaciói Barbary Bazylowny 
€0 radośnie 1 serdecznie. _ Przesuwają się tańczące pary. 


ukradkiem ogląda dłonie, Czyste... SR = Marzę a wy- 
Ż M jp, "rEPCZE £ uśmie-  nodowaniu "gatunku pezenicy typu 
chem. nauczycielka. zg = 
Z miną pełną winy Sergiusz przy- "LĄ a jadę do Swierdłowska na 
gładza włosy. architekturę... 
Kalinin nazwisko Bufo "Druga para 
1y. Wywoiamie Idzie przez środek all Będę tancerką wie 
Ka podlam, pan, ubóztwiam taniec | na pewno bę- 


maleńką staruszkę. 


Akademii żolnierze, artyści 1 stacha- 


nowcy. Lecz nie przesadzę i będę zu. | zapiesia się na geologię. Pan_wie. 
pelnie szczery, jeżeli zzczególnie mię. jak tatuś jest zakochany w kamie. 
boko_ pochylę głowę tobą, mi.  niache. Alc ja postawiłam na swoimi 
ludowa i w imieniu wszyst. _ — No 1 co pani będzie robiła? 
kich tu zebranych | w imieniu naszej / — Będę nauczycielką | pojadę do 


seb diejla Six nataa ny: 
pn dada miski ton mortarzą  lomtac Fan icz mię pochwalat 
LE Sena Pa  w-Bądie zo Balch Fo ca 
zę got wieze, bd da oki powa z raze 
Zaciemnienie. Stara jei twarz promienieje szczęś- 
ESA IZ 
skaj <Wikamy u 5 3 


KONIEC 

















stylu na ekranie, reżyser i zarazem scenarzysta — Otakar Vavra — trzecie 
„A*'w moim równaniu! 
Nie wiem kiedy | nie wiem czy w ogóle wejdzie na nasze ckrany jego 
najbardziej uroczy fllm — „Nezbedny bakalir", jedno z najbardziej cieka- 

ES filmowego, jedna z najmilszych, 


Ie-sobą. walne przemiany dziejowe. 
Tray p Maskoveca, Vericha | Vavry — nie są yvajmniej przypad- 
Mpierwsi dwaj musli 2 waluy raecy ut Pezęz nawiązywanie do 3a- 
dawno Poazić, społeczną aktywność ziom. 














jeszcze przez dzieje kinematografii nierare) stylowi 
wemu- 
I jeżeli w pozostanie na zawsze, jako 


komicy 
Voskovec i Verich, to w stylów komediowych — jako 
trwała pozycja — pozostanie także i ta 


inna, zdobyta przez Otakara 
Vavrę. 
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ŁAEL 
e 
„ULICY GRANICZNEJ” 
i 
„STALOWYCH SERCACH 






Cała prasa  czechosłowacka 
przynosi entuzjastyczne oceny 
i recenzje „Ulicy Granicznej”, 
przyjętej przez społeczeństwo 
czechosłowackie z nie  mniej- 
szym uznaniem od _ „Ostatniego 
etapu". Spośród wielu głosów 
prasy nadwełtawskiej przytacza- 
my opinię tygodnika  ilustrowa- 
nego „Hallo*, który drukuje w 
numerze z dn. 6 ub. m. artykuł 
o filmie A. Forda pod tytułem 
„Dalszy polski sukces”. W arty- 
kule tym m. in. czytamy — „Re- 
żyser Aleksander Ford nie miał 
łatwego zadania, bo skompliko- 
wany temat „Ulicy Granicznej” 
był nawet trudniejszy od „Osta- 
tniego etapu". Jego praca wy- 
różnia się starannym przygoto- 
waniem, znajomością _ historycz- 
nego materiału i jak najlepszą 
wałą opanowania tematu. Wyko- 
nanie aktorskie — na solidnym 
poziomie, przy czym znałazł się 
aktor, który stworzył naprawdę 
wielką kreację. Jest to J. Złot- 
nicki w roli małego Dawidka — 
kreacja tak żywa i prawdziwa. 
że możemy ją porównać tylko 
2 niewielu filmowymi dziecięcy- 
mi rolami". 


Autor recenzji, — omówiwszy 
współpracę polsko-czechosłowac- 
ką przy nakręcaniu filmu — 
konkluduje: „Wierzymy, że nie 
pozostaniemy tylko przy próbach, 
i że wspólna produkcja obu na- 
szych narodów będzie się nadal 
rozwijała”. 


Również „Stalowe serca” spot- 
kały się z bardzo ciepłym przy- 
jęciem społeczeństwa czechosło- 
wackiego, a prasa filmowa i co- 
dzienna poświęciła temu filmowi 
wiele uwagi. W numerze trzecim 
dwutygodnika „Kino* w obszer- 
nym artykule Jana Żalmana pt. 
Przykład Stalowych serc" czy- 
tamy: „Już od kilku tygodni wy- 
świetlańy jest w naszych kinach 
polski film „Stalowe serca”. Nie 
jest to żadne arcydzieło, ale ucz- 
ciwa, czysta praca z jasną myślą 
przewodnią i wyraźnie nakreślo- 
nymi charakterami. Film o walce 
polskich robotników z niemiec- 
kimi o walce 
zwartej i bezwzględnej... 


Film ukazuje prawdę jak każ- 
de dzieło, które przemawia ja- 
sną, socjalistyczną mową”. 
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najeźdźcami — 


(Zk 





BUŁGARSKI GŁOS 0 POLSKIEJ KINEMATOGRAFII 


W numerze 1? bułgarskiego dwutygodnika filmowego „Kino' 1 Foto* ukazał 
się obszerny artykut A. Angclowa, dyrektora Bułgarskiej „Kinematografii 
pl „Opieka państwa ludowego w Polsce nad kinematografią". pisze 
9 mimach polskich, że „wrażenie, jakie wywiera „Ostatni etap" 1 „Ulica Gra- 
Niczna” jest wstrząsające. Filmy te, świadczą » tym, że polska kinematogra- 
fia zajmuje dziś godne | czołowe miejsce w życiu swego narodu. Osiągnięcia 
poiskiej powojennej kinematografii są ogromne”. W dalszym ciągu A. An- 
gełow przesyła „Fllmowi Polskiemu” braterskie pozdrowienia i życzenia dal- 
szych zasłużonych sukcesów dla dobra ludu. 


Artykuł ilustrują zdjęcia z „Ulicy Granicznej" i „Ostatniego etapu" oraz 
1olografia A. Angelowa w rozmowie z Wandą Jakubówską. 








FILM O CHOPINIE 


W związku z setną rocznicą śmierci Fryderyka Chopina, przypa- 
dającą na rok bieżący, „Film Polski" postanowił uczcić pamięć 
wielkiego artysty, nakręcając film specjalnie mu poświęcony. 

Tadeusz Konwicki zwrócił się do reżysera tego filmu, Aleksandra 
Forda, z prośbą o informację co do stanu prac nad tym filmem 
i rozmowę tę drukuje w „Odrodzeniu* (Nr 7). 

Jak się okazuje, film o Chopinie będzie filmem biograficznym, 
obejmującym kilka okresów życia wielkiego artysty. Okres pier- 
wszy ma pokazać współczesną Chopinowi Warszawę i równocze- 
śnie środowisko muzyczne. 

Nad scenariuszem pracuje w tej chwili Jerzy Broszkiewicz, 
korzystając z materiałów konkursowych. W późniejszym stadium 
włączy się do pracy jeden ze scenarzystów francuskich, ponieważ 
część filmu będzie mówiona po francusku (Chopin w towarzy- 
stwie. Francuzów). 

Chopina będzie grał Polak. Rozpoczęły się właśnie próby z paru 
kandydatami. Francuzów odtwarzać będą przypuszczalnie aktorzy 
francuscy. Utwory Chopina, jeśli się zgodzi, będzie wykonywał 
Artur Rubinstein. 

Na pytanie: czy realizatorzy zamierzają wykazać związek Cho- 
pina z doniasłym w historii okresem roku 1848 — Ford odpowic- 
dział: — Oczywiście, lecz unikając strywializowania zagadnienia. 
Chcemy pokazać Chopina, doskonale czującego się w_ środowisku 
arystokratycznym, ale i Chopina, którego twórczość jest głęboko 
ludowa. Chcemy pokazać człowieka, ulegającego nastrojom neura- 
stenicznym, a jednocześnie człowieka żmudnej i systematycznej 
pracy, człowieka niezdecydowanego, ale jednocześnie w twórczości 
swej niesłychanie jednorodnego i konsekwentnego. Chcemy poka- 
zać Chopina, który połowę swego życia mieszka w Paryżu, we 
Francji, tworząc tam najbardziej polską, najgłębiej ludową mu- 
zykę. Wpływ burzliwej epoki 1848 roku uwidocznił się w jego 
twórczości, Chcemy pokazać wpływ George Sand. Przecież nie 
jest chyba przypadkiem, że duża część jego utworów powstała 
w Nohant, chcemy pokazać przyjażń Chopina z Mochnackim i De- 
lacroix. Prawdę o Chopinie znaleźć można w epoce i w jego 
muzyce. 



































alizach „Czarciezo żlebu”. (Wszelkie podobieństwo 
Jest czyślo przypadkowe | nie leżało w intencjach 


Rys. Jerzy Ciszewski 


Zjaza filmowy z okazji 
do zmanych postaci z filmu 
autora). 








DZCZABO:1IAŚRANJ faz NASZ (o1-11-LSRAU 


NAEDEKJES RM) 
DRODZE 
LJ 
SOCJALIZMU 


Zjazd polskich i czechosłowackich 
techników w Nieborowie jest dalszym 
krokiem w dziedzinie ściślejsze współ- 
pracy filmowej obu krajów. 


(ar 3) zwraca 











„Gazeta Filmowa" 
stusznie uwazę, że współpraca ta staje 


się dziś „fakiem dokonanym tylko 
dzięki wielkim przemianom, jakie za- 
szły po wojnie w naszych krajach. To, 
co w państwach  kapitalistycznych 
stanowi oręż walki konkurencyjnej w 
każdej gałęzi przemysłu, przede wszy- 
stkim przestrzeganie zasad tajemnicy 
procesów technologicznych, ulepszeń 1 
wynalazków, ubieganie się o rynki 
zbytu, stosowanie polityki dumpingu i 
gławienie inicjatywy słabszego Kon- - 
4rahenta — w krajach demokracji u- 
stąpiło miejsca pełnemu zrozumieniu 
wzajemnych potrzeb 1 szczerej chęci 
udzielenia sobie na każdym kroku wy- 
datnej pomocy. Osiągnięcia Zjazdu są 
jednym 2 wyników . konsekwentnej 
realizacji założeń polityki gospodar- 
czej krajów demokracji ludowej, zmie- 
rzających ku socjalizmowi. 


Na ostatnim plenajnym zebraniu 
Zjazdu rzucono hasło wciągnięcia do 
współpracy _ kinotechnicznej wszyst. 
kich krajów. demokracji ludowej. U- 
rzeczywistnić je winna niedaleka przy 
szłość”. 


HOLLYWOOD 
BEZ SZMINKI 


Marian Podkowiński drukuje w Nr 
201 _„Przekroju* interesującą kore- 
spondencję z Hollywood, byłej stoli- 
cy _ filmowej świata, której rozrekla- 
mowana sława zapada w coraz gięb- 
szy cień. 


25 milionów obywatel USA — czy- 
tamy — chodzi tygodniowo do kina 
ale najchętniej na filmy starej pro- 
dukcji, lub produkowane w Europi 
Dlatego bezrobocie panuje w _ Holly” 
wood. Małe wytwórnie | plajtują. 
Wielkie borykają się z. trudnościami. 
Znany producent filmowy David 
Selznick ogłosił niedawno, że sprze- 
duje swe studło 1 przerzuca się na 
zawód kupca korzennego. Prawie 60 
pracowników branży flimowej jest 
bez zajęcia. Płace pozostałych spa- 
dły o połowę. Oczywiście, że „gwia- 
zdy” ekranu zarabiają olbrzymie su- 
my, Ale można je policzyć na pale 


W praktyce — 14 tysięcy aktorów 
rozmaitego kalibru, 2 tysiące scena- 





„Lvdzie ratują się jak mogą. Pracu- 
ją w knajpach lub w sklepach — w 
oczekiwaniu na „ielefon”. Iani biorą 
się do bardziej konkretnych zajęć, 


„Sórbaiy zaehici Pozn Amiey 
wedle” tematyki. | współcześni 
Binów; doszisyśmy 40" wnioski, że 


mieszkają tylko gwiazdy filmowe, a 
w Texasie żyją tylko rośli cowboye, 
którzy żują tyłoń. Nic przy tym nić 


żyją Ź 

wałęsają się konno po górzystych te- 
xenach. Od reszty luazi odróżniają się 
poza tym skórzanymi spodniami. szy- 
tymi na sposób indyjski oraz kape- 
luszami „Stetsona” o szerokich kre- 
sach, Amieryka natomiast pełna_jest 
jeszcze Indian, którzy walczą zatru- 
tymi strzałami 1 nawolują się ptasim 
gwizdem. 

Olbrzymia większość fiimów w ten 
sposób ostupia ludzi, Czyż należy się 
dziwić, że w Hollywood panuje kry- 
zyst 











Wesoła scena z radzieckiej bajki fil- 
mowej „Kopeiuszek*, Na zdjęciu Erast 


— AO 4 





Ginn 1 


CZECHOSŁOWACJA 


8.3ę0no z większych kin praskich na 
Placu $w. waciawa poświęcono. alko" 
wicie filmom krótkometrażowym Na 
blerwszy” program złożyły 2lę_ ra- 
dzieckie xzótkometwafowe fimy po- 
pularno-naukowe: „Serce. człowieka 

„Peria jtaukazu" | film kolorowy „Z 
Życia roślin". w ciągu pierwszych pię- 
lu ant kino odwiedziło około 16 ty%. 





rym m. jn. zobaczymy znanego już 
nam z'„Syreny” aktora Józefa Beka. 
Reż. w.'Gajer przystąpił do pracy nad 
filmem pt. „Pan Habietin odchodzi”. 


MA „Blerwszą rocznicę „wypadków 
towych, które ugruntowały w Cze- 
chosłowacji: wiadzę ludową, przygoto- 
apo” krótkomętrakowy. im pt. „iż 


S.Zo4 koniec s, r regrez aimów 
PodORoAye zEn agyi 
BENE ted ery ie 
kręta Z etery Zygnami pt 
SERTZEAĆ" WIET pa om Z, 
stąpił do nakręcania nowego filmu 
latwe 6 "Rat Fistopie 
AL oai w. Czechosłowacji po- 
: SST 
RZE > 


FRANCJA 


Drzystąpi w wnarę do nakręcania ple 
w marcu do nakręcania ple 
Rerów fu zalngogiać: Szyi 
Scenarzysta zima jest rezyser 1 pisarz 
Wiktor” Rydberg, dlalogi napisał Fier- 
re Very. 

$._Pierre | prasseur, noger_ Pisaut, 
Serge Reggani. Carette i Roger Blin 
stanowią obsadę fm braci Jacqusza 
Pierre Prevertów „ziókatoma”. 
*_aurice Bistene realizuje flm pt. 
Zczarownik 2 nieba: -— będzie to ko” 
iiedio-gramat „eskapiczny”. 


© Po atuższej przerwie wrócił do 
pracy Jacques Bźcker, realizując film 
„Lipcowe rendez-vous". 





prostu — czafno-bialy. 
© Jeden z najlepszych francuskich 
Tezyserów nenć_ Clement. realiznie w 
Genui film „Trzy dni miłości z Jes 
nem Gabin 1 Verą Talchi w, rolach 
glównych. Ciment tak określa swe 
Zamierzenia: „Bęlzie to zdarzenie roż- 
grywające się w niezwykłym otocze- 
Miu > Fuiny klasztoru, chroniące wiel 
ką miłość. Chcę w tym filmie raz je- 
Jeana Gabin w roli 

„pamiętnego 





qzo_ przerażony 





Zz S. R. R. 


«© w dwudziestą piątą rocznicę śmierci W. I. Lenina odbyła się w Moskwie 
fw wielu innych miejscowościach w całym Zw. Radzieckim premiera nowego 
belnometrażowego filmu dokumentalnego „Włodzimierz Iijlez Lenin", opraco- 
Manego przez reżyserów M. Romma (autor filmów „Lenin w Październiku”, 
Wenim w J9i6* | innych) i W. Bielajewa na podstawie dokumentów. przecho” 
Sywanych w Państwowym Archiwum ZSRR i w Instytucie Marksi. Engelsa 
Pena. Film. jest epieką opowieścią o życiu Lenina i jego przyjaźni ze Sta- 
linem. Jest dokumentem: 6 wielkim ldeowym znaczeniu, ukazującym, jak na- 
Tedy radzieckie pod wodzą W. Lenina i jego wielkiego kontynuatorą J. Sta 
iEG/ realizują idee leninizmu. Film jest nadto kroniką bohaterskich walk 
i zwycięstw partii bolszewików. Wykonało go Studio Filmów. Dokumental- 
nych, Muzykę opracował A. Chaczaturian. 





projekcyjnych, przeznaczonych dla Domów Ludowych. ZSRR pomógł w ten 
BEoż6b rumuńskiej władzy ludowej w przeprowadzeniu szybkiej _ kinofikacji 
iRoju, która podniesie poziom życia kulturalnego szerokich mas ludowych. 





© Znakomity artysta filmowy Mikołaj Ochłopkow, którego pamiętamy z fil 
Mów Aleksander Newski”, „Lenin w Październiku* (w roli robotnika Wa- 
Biliewa) I którego zobaczymy znów wkrótce w filmie A. Stolpera „Opowieść 
9 prawdziwym człowieku” (komisarz Worobjew), bawi obecnie w Cz chosło- 
Swej wraz z zespołem Moskiewskiego Teatru Dramatycznego. Ochłopkow. lau- 
Fat nagrody im. J. Stalina, jest artystycznym kierownikiem tego teatru, który 
sadze Czeskiej w ciągu lutego dał wiele przedstawień, wystawiając m. 1 
NMłodą Gwardię” A. Fadiejewa. w_ inscenizacji Ochłopkowa. 





Jean Simmons bez_ charakteryzacji nie przypomina w_niczym, Estelll 
= mWiellich nadziek "czy Imduski 2 „Czarnego - Naregzae 


paszczą 
Dlaczego? Zobaczcie na str. 15, 








Aktor Lou Costello zdaje się nie bar- 


a. 


U. S. A. 


© Deanna Durbin wyjechała do 
Wiech, gdzie realizuje komedię z ży- 
cla aktorów operowych. Film będzie 
miał awie wersje: włoską 1 angiel- 
ską, z tym, że Deanna w wersji wło- 
skiej tylko śpiewa po włosku. pod- 
czas gdy inna aktorka, Włoszka, dhu- 
biuje ją w dialogach. 
© ramund Goulding, który był ak- 
torem teatralnym w Anglii przed ro- 
kiem 1515, a następnie prawie 20 lat 
zeżyserm w Holywood (m. in. „Lu- 
dzie w hotelu"), występuje obecnie po 
raz pierwszy w filmie, jako aktor. 
Film nazywa się „Jesteś dla mnie 
wszystkim”. Grają Anne Baxter, Dan 
Dailey. 
© Produkcja filmowa w Holywood 
stale opada, Trzy lata temu rozpo- 
częto w lutym produkcję 47 filmów, 
dwa lata temu 41, rok temu tylko 30, 
a w tym roku kręci się zaledwie 31 
fimów. Niski poziom produkcji spo- 
wodował spadek frekwencji w kinach 
o 30% w porównaniu z rokiem 1545. 
e z wiclkim szumem zapowiadany 
jest film „Madame Bovary". Obsadę 
stenowią jennifer Jones, Louis Jour- 
dan, James Mason i Van Helfin. Im- 
nym prestiżowym filmem ma być 
„Saga rodu Forsytów* z Greer Gar- 
Żon, "Errolem Flynn, Walterem Pid- 
»n, Robertem Young i Janet Leigh. 
© Clark Gable, Alexis Smith i Au- 
drey Totter występują w filmie 
„Wszystkie morderstwa są możliwe”. 
Jak piszą krytycy, filmy tego rodzaju 
mogą ostatecznie skompromitować ki- 
nematogradię amerykańską. 


ANGLIA 


e John Me Callum zachorował cięż- 
ko na żółaczkę w czasie realizacji 
nowego filmu. Ponieważ studio nie 
może stać bezczynnie, reżyser: starał 
się zreslizować wszystkie te sceny, w 
których aktor ten nie występuje. Po- 
nieważ Me Callum zgodnie że scena- 
riuszem prawie nie schodzi z ekranu, 
spowodowało to znaczne komplikacje 
1 wielokrotną zmianę dekoracji. Mimo 
to film ukończono w. przewidzianym 
terminie. 
© Dobiega końca produkcja filmu 
„Miasto diamentów”, Jest to film hi- 
Storyczny, opiewający „gorączkę dia- 
mentową”, jaka opanowała Afrykę po- 
łudniową około roku 170. W filmie 
tym grają: A. Crawford, Bily Wells. 
Pnyllis Monkman, John Martin. Re- 
żyseruje David Macdonald, 
© w Londynie odbyła się uroczysta 
premiera filmu „Scott na Antarkty- 
dzie”. Producentem filmu jest Michael 
Frend. W 








mem barwnym "„/Technieolor". Czas 
wyświetlania 132 minut. 


nadchodzą Huggettowie'* ws scenariu” 
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SKALMIERZANKI. 
WARSZAWA 






„a chlopów 3 aworskien_ uilonem_ M stront 
lerzankom" drugiego tytułu — „Jaśniepańc 
niczupelnie, zresztą 





KRAK 
łaleczkę, jak Namysłowska hrabinę. Wydaje mi ów 
„Skalmierzanki* należało grać albo „w postaci naturalnej" — tzn. bez Teutr im. Słowackiego w Krakowie wystawił jedna z najlepszych sztuk An- 
i toniego Cachowa = Ty, siostry": w tesyterii ronikawa BABTOWAKIEgO, 20” 
ITS damacha dramiti. przedeławienie uwaać należy 7a wielki ike: po: 

woknnego testru połiidcej. Dekoracje. skuponowal Andrzej. Stopka. 

Ne rzajeiachi Łueias Boat W foi KBE Gee? A Sżymsdi (er 
srytim)” 1 Ryslówni: (Masa) 


Rówka 





£ż zada 
Z TEATRU BIAŁOSTOCKIEGO 


Teatr Wojewódzki w Białymstoku pod dyrekcją Władysława Szypulskiego — | 
po „Świętoszku” Moliera i sztuce Śimonowa „Harry Smith odkrywa Ame- 


a 








SZEWC MATEUSZ DŻULBARS 
© sevci Matousovi R 
Scenariusz wy powieści  Anstola SMEERETYSZZZNCH 






Staszka napisali J. A. Novotny i Jiri 






ZEE W. rolach głównych: M. F. Czeska 
Reżyseia:. Mirosaw, Cziken <w, Raate, R r Maniac i 
Rama e Wick 3 W. Bołow oz pi Diatkara 






sek Qliieush, Uitdimie "Repu (oj produkcja „Mteżrabpromftim- (835) 
Ses Mlateinzaj: Jaroslav Prucha (W 
Fumaczj, ME: Nademiejtska (pani Ber: 
nikowa), Bela Jurdowa "Róża). o 
Wim jewokecyjny © Tustuchł socjal- 







OZyokzd WELakj 





„Górą dziewczęta”, 
„O szóstej wieczorem po wojnie”. 

2%. Szydłowski, Słupsk. Recenzja 
Pańska nadaje się do druku, nieste- 
ty. Brzyszła już po wydrukowaniu 
dwóch recenzji z tego samego filmu. 

A. A. Niestety, nie możemy Pani 
obecnie służyć radą, tym” bardziej że 
mieszka Pani aż w Sopotach. 





bydarzeń 
-.pasteur",. scenariusz 
amerykański, nie) wykazujący dbało- 
prawdę historyczną, „Dr Eht- 
lieh”, "scenariusz na podstawie r0z- 
dział z książki dra Pawła de Kruifa, 
zRosanna T księżyców”, scenariasz 
Fuekomo'na podstawie” altentysznego 
wydarzenia. 
Gia z Chorzowa: 








REL 
soótasniętzyię m Znin 
RESEDTAE may ię 


Wszystkie numery są Cao. 
i odpowiedniej kwoty 03 że 
miiatacji eten yałane” Na BAR: 
R 
HL Godlewską (Warszawa): Film „Ca- 
iięanca* ukończony był 28 listopada 
Janiea .Lietopaazia (Świóc): Nie 
O WANE 
zz Tajmyr* miała być sfilmowana 





atyczne. Nie zamieścimy. 
„Micińska (Mysłowice):  Nedakcja 
nie rozzyła” zdjęć zktorów. Ę 
1. (Rzeszów): Zanim Pan za- 
bierze się” do realizowania swego mar 
rzenia o karierze filmowej — radzimy 
Przedtem pouczyć się porządnie rze- 
Uta istotnych, jak język polski — 
2 ortografią barazo niedobrze. 
zgurek* (Jelenia Góra): List prze- 
kazaliśmy administracji. Aktoczy + ak- 
torki wybrani zostali dość trafnie. 


alność artystyczna J. Becker po woj- 


jzjanka 2 Lipna": W trzech wymie- 
nionych" filmach" gra _ naturalnie ten 
sam Michaci Redgrave. 
pBris*: Do pracy w filmie w takim 
stnsie, w_ jakim Pani ją pojmuje, ni- 
34y nie zniechęcamy. Sądzimy. że w 
Sm celu czyłanie „Kinotechańia”” jest 
pożyteczne. Jeśli Pani nie może 
sobie powalić na kupno prasy. filmo- 
Mej, to może znajdzie Pani nasze pi- 
sma w jakiejś > Wocumkców 








R po raz ten sam 
lima nie" było, wiett Innych c= 
— "można się poskarżyć 
Okręgowemu zamówi kia tw tym 
Ria ania) 0, KAY 
Paa widział” w. 15) roku w Rarwinie, 


Hancj w Polsce. 
Jam Bibrański (Kościan): Tamarę 
Mokarową ujrzy Pan w _ „Mlodej 
Gwardii" 1 „Prawsziwym człowieku”. 


W tym drugim filmie występuje też 
Ludmiła Celikowska, 

Jiward Dzlazowski (Poznaś: W; 
jaśnialiśmy już parokrotnie, że nie 
nalezy mylić dmu_ realizatorów ra- 
dzieckich Michała Romma | Abrama 
Rooma. 

„Tarzan= z Częstochowy: Zapewnia- 
my Tarzana”, iż nikogo nigdy nie 
informowaliśmy, że do. artystów cze- 
skich należy pisać cyrylicą. Pisahśwy 
natomiast, że należy cyrylicą napisać 
adres do artystów radzieckich. Cyry- 
lica te alfabet używany w ZSRR. 

„„Bobr (Przemyśl: Numery Filmu” 

niezależnych 





kwestię w kolportażu. „Gazeta Fil 
mowa” ukazuje się zupelnie punktu 


alnie | nie jest do pomyślenia, 2by 


nie nasza rzecz. 





scenach filmu 
ranny w rękę jest SI. Łapiński. Pra- 
wie dwa Ita temu odpowiedziełśmy 
na identyczne pytanie, czyżby było 
tak trunn poznać aktora? 


konto P. K. 0- 


' Tak wygląda „zrożny krokody!* od strony pracowni zwierząt egzotycznych 
W ytrórni. Krokoay! posewa się na kółkach po dnie rzekł” 1 klapie szczę” 
Rami przy” pomocy" prądu elektrycznego 


UWAGA! — PRENUMERATORZY 


Dia uniknięcia przerwy w wysyłce „Fiłmu* prosimy naszych 
prenumeratorów o punktualne wpłacanie należności z tytułu do- 


Jednocześnie podajemy. że prenumerata winna być bezwzględ- 
nie opłacana z góry na ce najmniej jeden kwartał — na nasze 





x odpowiednią adnotacją na odwrocie blankietu P. K. O. 


WYNIKI KONKURSU 
ŚWIĄTECZNEGO 


Prawidłowe rozwiązanie konkursu 
brzmi: 

Fijewska. Barbara, 

Tturbi Jose, 

Linkres Edward, 

Makarowa Tamara, 


Janusx Z. Producenci hollywoodzcy, 
placąe najwyższe gużę, słarają się 
zwabić do Ameryka aktorki 1 aktorów 


Dikij Aleksiej, 
z "calego świata. Aktorzy Gi jednak 

marnują swe talenty. grając w De Laughton. Charies, 
wartościowych. filmach. Stąd. pozorny „Arietty. 


paradoks, że złe filmy bywają istot. 
nie doskonale grane. 

T. Cx. (Jasło): Prosimy zwrócić się 
do P. W. Szkoły Filmowej w Łodzi 
tTarzowa 61). 

































Utworzone z pierwszych liter. hasło 
brzmi: „Film dla mas*, 





W _dniu 12 lutego przystąpiono do 
wiola (Szczecin): Film reportażo- losowania _ nadesłanyć 
wy z Olimpiady nie będzie wyświe- 

tany. 

Andrzej Witaszycki (Jarocin):  Ale- 
ksieja Dikija, bohatera filmu „Admai- 
rał Nachimow", ujrzy Pan w „Eraw- 
Gziwym człowieku”. 

. Z. (Szczecin): Prawdziwe natwi- 
sko Jesn Kent brzmi: Joan Summer: 
field. Urodziła się w Londynie 
czerwca 181. Z filmów, które widzie- 

grała w „Rosina T księży 
miłość”, Pazanini”, 
„Przy. miłości foanny God. 








pertuje.„Czytemik”. 
ukazuje się nieregularnie, to w księ- 
w) kioskach, tak że nie 


(Warszawa), Stanisław Szpak (Gdy- 
ns), Kosnólia Mądra (Ostrów Wiicp>. 


wiązania xonkursu otrzymali Kalen- 
darz Filmowy: Stanisław Baumberg 
u-6d2), J.. Nagórski (Starogard), Pela- 
gla Domańska (Warszawa), Tadeusz 
Mieczak (Poznań), Danuta Zając (Kra- 
ków), Jerzy, Wąsik: (Starogard). Kry. 


świadczy o tym, że w myśl życzeń 
dużej Ilości naszych czytelników kon- 
kurs był trudny 1 prawie wszyscy, 
którzy nadesłali prawidłowe rozwią” 
zania zostali nagrodzeni. Ponieważ 
wszystkim dogodzić nie można | tym 
razem otrzymaliśmy wiele hstów z 
żądaniem łatwiejszego — konkursu, 
przyrzekamy zupełnie nowy 1 lat- 













ski”. Niestety mimo najlepszych za 
miarów. kupon ten musiał zostać 
zdyskwalifikowany, 

Nagrody rozesłane będą _ pocztą, | 
Roczniki „Filmu z pewnym opóźnie- 
niem po zakończeniu oprawy. 













Zajęcia zagraniczne: „Mosfilm | Sojuzdietnim* (Mo- 
swa), „Ceskosiovenska! Filmova Spolecnost" | „Cesko- 
słovenski Statny Film" oraz S. Franek (Praca), J. A. | 
Rank (Wielka Bzytania) £ Serwis „United Press”. 


SX Dabrowiecki, Ww! Kondracki, W. Janik, 
Makarewicz 1 Zbigniew Bochenek. 
„Zdjęcia teatralne: M- La 
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